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Know-how

Lavorare il legno e produrre mobili 
è sempre stata una passione. 
Dall’alta specializzazione in questo 
settore e seguendo un’intuizione 
imprenditoriale, la nostra famiglia, 
negli anni Sessanta, fonda Polaris. 
La nostra è una realtà industriale 
in cui il rapporto con la tradizione 
artigiana, la scelta delle materie 
prime e un approccio ecosostenibile 
sono diventati il metodo di
produzione che garantisce l’alta 
qualità. Abbiamo concepito da subito  
l’idea del mobile come elemento 
unico - di design, versatile e solido - 
che caratterizza il nostro spazio 
cucina. Negli anni, al sapere artigiano, 
abbiamo affiancato le più moderne 
tecnologie per offrire un servizio 
professionale e all’avanguardia.

Working wood to create furniture 
has always been a passion for 
us. Starting from our high skills 
in the sector and following an 
entrepreneurial vision our family 
founded Polaris in the 1960s. Our 
industrial setup brings together 
artisan tradition, the choice of raw 
materials and an environmentally 
sustainable approach to ensure 
the highest quality. Since our 
beginnings we have conceived 
each single piece of furniture as 
a single stylish, unique, versatile, 
and solid element characterizing 
the kitchen space. Over the years we 
have matched our artisan expertise 
to modern technology to offer 
cutting-edge professional service.
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AMBIENTE / AMBIENT

Il rispetto per l’ambiente e per il nostro territorio è per noi un impegno  
primario che si traduce in azioni concrete per la sua salvaguardia. Per questo 
abbiamo scelto di utilizzare materiali riciclabili ed essenze di legno che 
non provengono dall’abbattimento forestale indiscriminato ma da coltivazioni 
conformi e controllate. EN Respect for the ambient and our territory 
is to us a primary commitment which is translated into concrete actions 
for environmental protection. This is why we have chosen to use recyclable 
materials and wood types that do not come from wild forests but only 
from controlled cultivations.

DESIGN

Da sempre attenti alle contemporanee esigenze dell’abitare, poniamo al centro 
di ogni idea progettuale la persona. Ci piace concepire e realizzare ogni modello, 
variante o programma dedicato all’ambiente cucina con cura e nel dettaglio.  
Per questo i nostri prodotti spaziano dal legno alla biomalta, dal laccato lucido  
o opaco al laminato, disponibili in varie colorazioni personalizzabili a campione.  
EN We have always been very attentive to the needs of contemporary living. 
Therefore, people are the focus of our design concept. Our passion is to create 
each model, variation and program for the kitchen environment with care 
and attention to detail. Which is why our products range from wood to 
biomalta, from polished or matt lacquered to laminate, and are available 
in different customizable colors. 

QUALITÀ / QUALITY

Abbiamo fatto della ricerca della qualità il nostro metodo di lavoro. È per  
noi un vero e proprio principio costruttivo, una filosofia, su cui basiamo tutti 
i nostri progetti. Dalla scelta dei materiali fino alla realizzazione del prodotto 
finito, tutto è selezionato con cura. Per i nostri modelli impieghiamo solo 
idrorepellenti classe A1, scocche classe E1 rivestite con materiali ad alta 
grammatura e resistenza strutturale; legni, poliesteri, laminati, ferramenta  
ed elettrodomestici sono sottoposti al superamento dei più severi collaudi.  
EN The search for quality is our work method. It is an actual construction 
principle, a philosophy on which we base all our projects. From the choice 
of materials to the finished product implementation everything is selected 
with care. Our models use only class A1 water repellents, class E1 bodies  
coated with materials with high grammage and structural endurance. 
Woods, polyesters, laminates, general hardware and domestic 
equipment must pass the most severe tests. 

TECNOLOGIA / TECHNOLOGY

Dedichiamo grande attenzione alle tecnologie più innovative e all’impiego  
di nuovi materiali, rispettosi dell’ambiente, anche durante le fasi del processo 
produttivo. Con il contributo di designer studiamo e progettiamo sempre 
nuove proposte. EN We dedicate great attention to the most innovative 
technologies and new materials which are environmentally friendly, even 
during the various stages of production. With the help of our designers 
we are continuously studying and coming up with new concepts.

● 1961

Polaris: la prima cucina  
componibile. EN Polaris: the  
first modular modern kitchen.

●  1965

Esperia: il primo modello  
realizzato con materiali innovativi.
EN Esperia: the first model  
adopting innovative materials.

●  1967

Viene ampliata la fabbrica 
di Pontida. EN Enlargement 
of the Pontida site.

● 1975

Olimpia: la prima cucina a gola. 
EN Olimpia: the first recess 
opening kitchen.

●  1980

Dalla passione per il design 
iniziano le prime collaborazioni 
con architetti italiani. 
EN The first cooperation 
with Italian architects 
starts from our passion 
for Italian design.

Innovation

● 1990

Sorge il nuovo polo produttivo 
di Pontida. EN The new Pontida 
production site is established.

●  2008

Village: il primo programma  
cucina interamente flessibile.  
EN Village: the first totally  
flexible kitchen program.

●  2012

Cucine Contemporanee Srl 
acquisisce il marchio Polaris.
EN Cucine contemporanee Srl 
acquires the Polaris brand.

●  2013

S’inaugura il nuovo stabilimento  
produttivo di Bonate, Bergamo. 
EN A new production site is 
inaugurated in Bonate, Bergamo.

●  2014

Nasce Polarislife, lo studio  
Aris Architects disegna la 
nuova collezione. EN Polarislife 
is created, and studio Aris 
Architects designs the new 
collection.

HUMAN-CENTRED DESIGN

Al centro di ogni nostro progetto poniamo prima di tutto la persona, le sue 
necessità e desideri. Per questo ci impegnamo a creare spazi funzionali dove 
elementi di design, innovativi e moderni, hanno la capacità di rendere più agevoli  
le azioni che si compiono ogni giorno. In cui l’incontro tra le nuove tecnologie  
e una pluriennale esperienza rivela passione, capacità artigianali e attenzione  
alla qualità, nel rispetto dell’ambiente. EN People are at the core of our projects, 
with their needs and desires. This is why we are committed to creating functional 
spaces in which innovative, modern design elements, have the capability of 
making everyday actions more comfortable. Spaces in which new technologies 
are accompanied by a longstanding tradition revealing passion, artisan  
skills and attention to quality and the ambient.
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We have chosen to convey a 
positive emotion to the daily life in 
which our client, his or her movement 
and needs are fundamental in the 
planning of modern functional,  
and hospitable kitchen environments. 
The continuous search for modern 
technologies allows us to perform 
new and more precise machining 
operations, to create professional 
products that can be customized 
and have a high quality and duration. 
Products which are thought ad  
hoc for each single customer and 
symbolize Italian expertise worldwide. 

We design

Abbiamo scelto di trasmettere 
un’emozione positiva alla 
quotidianità in cui la persona,  
i suoi movimenti e le sue 
esigenze sono fondamentali 
nella progettazione di ambienti 
cucina moderni, funzionali e 
accoglienti. La continua ricerca 
nelle contemporanee tecnologie 
ci permette di eseguire nuove 
lavorazioni, sempre più precise,  
e realizzare prodotti professionali  
e personalizzabili di alta qualità  
e durata, pensati ad hoc per  
ognuno, simbolo del know-how 
italiano nel mondo.
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MUSA
I. P10 / II. P20

ARCHEA
I. P30 / II. P40 / III. P48

WOOD
I. P58 / II. P70

EASY
I. P80 / II. P90

EASY35
I. P98 / II. P106

LIVING
I. P116 / II. P124

BORGO
I. P134 / II. P142

DOTS / P150
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MUSA I.

Blocchi monolitici, dalle linee essenziali e pulite, 
definiscono una nuova ripartizione  

dello spazio. Così nasce Musa.
Monolithic blocks with clean-cut, 

essential lines define a new partition of space. 
This is how Musa was born.

Invitare qualcuno a pranzo  
è curarsi della sua felicità.  
EN Inviting someone over 
for lunch means taking care 
of their happiness. 

MR

La cosa importante è farlo  
nel modo migliore. EN The 
important thing is doing it 
in the best possible way.

AR
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Anta rientrante
Recessed door
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Vasca di pietra Piasentina inserita nell’isola, barra 
elettrificata nella cabina armadio, anta rientrante e top  
in laminato Fenix: la differenza è nella ricerca dei dettagli.

Piasentina stone basin built into the island, electric bar 
in the closet, recessed door, and Fenix laminate counter top: 
the difference is in the search for details.
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MUSA II.

Sperimentazione sui materiali abbinati ad ampie superfici: 
biomalta e legno vengono studiati per ottenere  

un effetto tattile e visivo suggestivo.
An experimentation on materials applied to ample 
§surfaces: biomalta and wood are used to obtain 

an evocative, tactile and visual effect.

Sai fare così tante cose.  
Per esempio la passata come  
la fai tu non la sa fare nessuno.  
È un dono. EN You can do so many 
things. For instance, nobody can 
make tomato sauce as you do. 
That is a gift.

MR

Tutto il segreto sta nel  
far appassire i pomodori  
a fuoco lento. EN The secret lies  
in simmering tomatoes.

AR
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Lavabo + contenitore
Sink + container

ELEMENTI TRASVERSALI / CROSS ELEMENTS
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L’isola in biomalta è concepita come elemento 
caratterizzante dell’ambiente. È contraddistinta 
da tagli che riconfigurano i piani in modo intelligente 
e creano nuovi vani come l’inserto per le piante 
aromatiche e il lavello in Corian® bianco.

The biomalta island is conceived as the focus  
of the environment. It is marked by cuts which  
reconfigure planes in an intelligent way and  
create new compartments such as the bars 
for herbs and the white Corian® sink.
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Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / opaco  
su fondo poliestere. EN Door made with polished / matt  
MDF panel on a polyester base.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door  
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four  
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door made with  
low formaldehyde emission (class E1) wood particles, knot 
oak veneered, with a wood profile on four sides and painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega, olmo 
sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico trasparente 
opaco. EN Door made with low formaldehyde emission 
(class E1) wood particles, with a heat-treated oak veneer, 
saw-cut oak, bleached elm, canaletto walnut, acrylic 
varnished or matt transparent.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato Fenix.  
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, Fenix laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con carta melaminica.
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, melamine paper veneered.

Anta realizzata con pannello MDF, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), ricoperto da più mani  
di resina (biomalta). EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles with several 
layers of resin (biomalta).

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio 18 mm sul quale è incollato 
un pannello di gres porcellanato 3 / 4 mm. EN Door 
with a 18 mm aluminium frame onto which a 3 / 4 mm 
porcelain gres panel is applied.

Anta telaio in alluminio 18 mm sul quale è incollato  
un vetro satinato, acidato o Stopsol di 4 mm. EN 
18 mm aluminium framed door with 4 mm frosted, 
etched or Stopsol glass applied.

MUSA

Laccato 
Lacquered

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Laminato
Laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

Melaminico
Melamine

Biomalta

Gres

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia incasso / Recessed handle 
Inca

Solo per / Only for
Colonne con anta rientrante.
Tall units with recessed door.

PROG. TELAIO / FRAME PROG. P168

Anta Pantografata
Pantographed door

Telaio con pannello  
interamente in vetro o gres.

Frame with whole glass 
or gres panel.
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ARCHEA I.

È un progetto razionale che nasce con la 
volontà di offrire soluzioni creative ed estremamente 

funzionali dal design essenziale e compatto.
This is a rational project with the aim of offering 

creative and extremely functional solutions 
with a compact, essential style.

La pasta fatta in casa è quasi 
un rito. EN Home-made pasta  
is almost a ritual.

MR

È un’arte con precise regole 
di gesti, di parole, di pause che 
vanno rispettate. EN It is an art 
with precise rules of gestures, 
words and pauses to heed.

AR
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Arco con anta scorrevole
Arch with sliding door
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Il sistema modulare autoportante, in rovere naturale,  
è caratterizzato da ampie superfici e linee essenziali che 
comunicano tra loro per realizzare spazi di contenimento 
anche al di sopra dell’isola, in acciaio Scotch Brite.

The self-supporting modular system, in natural oak,  
is characterized by ample surfaces and essential lines  
which communicate with each other to create container  
space above the island, made of Scotch Brite steel.
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ARCHEA II.

La ricerca di un design puro ed essenziale  
si traduce in spaziose superfici modulari.

The search for a pure, essential style is
 translated into spacious modular surfaces.

Conosco la tua passione per le 
antiche tradizioni, ma non sapevo 
avessi iniziato a fare il vino.  
EN I know your passion for old 
traditions, but I did not know 
you had started making wine.

MR

Portare a tavola ciò che si è 
preparato con le proprie mani  
dà una grande soddisfazione. 
EN Bringing to the table what you 
have made with your own hands 
gives you a lot of satisfaction.

AR
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Portabottiglie
Bottle holder
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In laccato bianco opaco e piano in laminato stratificato: 
ogni dettaglio è studiato per dare una risposta concreta  
alle esigenze dell’abitare contemporaneo.

Matt white lacquered and counter top in stratified 
laminate: each detail has been studied to give a concrete 
answer to the needs of contemporary living.
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ARCHEA III.

Grazie all’elemento Boxis in noce canaletto, i vani hanno 
la possibilità di essere accessoriati e organizzati per accogliere 

strumenti, stoviglie e alimenti nel segno della massima capienza. 
Thanks to the Boxis unit made of canaletto walnut 

the modules can be accessorized and organized 
to generously fit tools, dishes and food.

Mi piace fare la spesa  
al mercato perché trovo prodotti 
genuini, selezionati con cura. 
EN I like to shop at the local market 
because I can find genuine, 
carefully selected products.  

MR

Così riscopriamo il valore  
di comprare frutta e verdura  
fresche e di stagione ogni giorno.  
EN This is how we rediscover the 
value of buying fresh fruits and 
vegetables in season every day.

AR
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Elemento Boxis
Boxis unit
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L’elemento Boxis, in noce canaletto, le ante laccate 
bianco opaco e le colonne attrezzate, in laccato giallo 
zafferano, rappresentano l’evoluzione funzionale della 
cucina, rivelando capienza e versatilità di utilizzo. 

The Boxis unit, in canaletto walnut, with 
matt white lacquered doors and fitted tall units, 
represents the functional evolution of the kitchen, 
thus revealing capability and versatility. 
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Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / opaco 
su fondo poliestere. EN Door made with polished / matt 
MDF panel on a polyester base.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door made 
with low formaldehyde emission (class E1) wood particles, 
oak veneered, with a wood profile on four sides and painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega,  
olmo sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico 
trasparente opaco. EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles, with a heat-treated  
knot oak veneer, saw-cut oak, bleached elm, canaletto 
walnut, acrylic varnished or matt transparent.

Anta in acciaio inox Aisi 304 tamburata in poliestere, 
satinatura media, lavorata per eliminare le parti taglienti. 
EN Inox: Aisi 304 stainless steel door, polyester hollow 
panel, medium stain finish, maschined 
to eliminate cutting parts.

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio con finitura zero chimico, 
bianco o nero terra con applicato vetro acidato o Stopsol. 
Apertura con profilo gola in alluminio integrato nella 
struttura. EN Aluminium-framed door with zero chemical 
finish, white or earth black, with an applied etched 
or Stopsol glass panel. Opening with aluminium 
recess profile integrated into the frame.

ARCHEA

Laccato 
Lacquered

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Inox

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia incasso / Recessed handle
Inca

Solo per / Only for
Colonne con anta rientrante.
Tall units with recessed door.
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WOOD I. +  MUSA

Un progetto dalle soluzioni compositive solide e  
compatte: l’anta con doghe verticali in legno caratterizza 

spessori e volumi dalle molteplici funzioni.
A project with solid and compact compositional 

solutions. Doors with vertical staves characterize
 spaces and volumes with multiple functions.

A tutto rinuncerei, tranne  
ad una tazzina di caffè presa 
tranquillamente. EN I would 
give up everything but a 
good cup of coffee, sipped 
in all tranquility.

MR

È la vera poesia della vita 
EN That is the true poetry of life.

AR
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Il tavolo scorrevole in rovere naturale, il piano di lavoro  
in laminato Fenix e le ante rientranti, in rovere naturale,  
per la cabina armadio sono frutto di un’attenta analisi  
degli spazi ed espressione della ricerca tecnologica.

The sliding table in natural oak, the worktop in  
Fenix laminate and the recessed doors in natural oak 
for the closet are the result of an attentive evaluation 
of spaces and the expression of technological research.
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WOOD II. +  ARCHEA

Caratterizzata da volumi rigorosi ed essenziali, la penisola 
nasconde nuove soluzioni spaziali e tecnologiche.

The peninsula is marked by vigorous, essential volumes, 
concealing new space and technical solutions.

Lo sapevi che il pesto genovese  
da alcuni decenni è tra le salse più 
conosciute e diffuse nel mondo?  
EN Did you know that Genoa pesto 
has been one of the most famous 
and widespread sauces in the world 
for a few decades already?

MR

E come ogni ricetta tradizionale, 
ogni famiglia ha la sua versione.  
EN And like every traditional recipe, 
each family has its own version.

AR
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Elevatore
Elevator
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Il top in Corian® con lavello integrato, l’elevatore  
e le ante Archea, in laccato bianco opaco, rappresentano  

le soluzioni tecnologiche più innovative. Le aperture  
a scomparsa in legno termotrattato assicurano il totale 

accesso al vano interno, possono essere attrezzate  
e ospitare piccoli o grandi elettrodomestici.

The Corian® worktop with integrated sink, the elevator 
and the Archea doors in matt white lacquered 
represent the most innovative technological solutions.
The recessed heat-treated wood doors ensure 
full access to the internal module and can  
be fitted with small and large appliances.
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Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door made 
with low formaldehyde emission (class E1) wood particles, 
oak veneered, with a wood profile on four sides and painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega,  
olmo sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico 
trasparente opaco. EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles, with a heat-treated  
knot oak veneer, saw-cut oak, bleached elm, canaletto 
walnut, acrylic varnished or matt transparent.

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio con finitura zero chimico, 
bianco o nero terra con applicato vetro acidato o Stopsol. 
Apertura con profilo gola in alluminio integrato nella 
struttura. EN Aluminium-framed door with zero chemical 
finish, white or earth black, with an applied etched 
or Stopsol glass panel. Opening with aluminium 
recess profile integrated into the frame.

WOOD

Lac. poro aperto
Lac. open pore

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Dettaglio maniglia
 Handle detail
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Le superfici ampie e l’uso di mensole ed elementi a giorno 
garantiscono la massima libertà compositiva. L’uso del legno di rovere 
nodato, del laccato opaco e del gres porcellanato, per l’anta e il piano, 

esprime la qualità del progetto e la passione per la materia. 
The ample use of shelves and open modules allow for maximum 

compositional freedom. The use of knot oak wood, matt lacquered 
or porcelain gres for both the door and worktop expresses  

quality and passion for matter. 

EASY I. Le cose semplici sono le più buone. 
EN Simple food is tastier.

MR

Ma è fondamentale che gli 
ingredienti siano di primissima 
qualità. EN But the ingredients 
must be of the highest quality. 

AR
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I cassetti prevedono un’ampia varietà di elementi  
modulari di contenimento in base alle esigenze:  
tecnologia all’avanguardia ed estetica esclusiva  
per il centro operativo della cucina.

Drawers include a wide variety of container 
modules according to needs. High-end 
technology and exclusive lines for the 
operational center of the kitchen.
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Tavolo a incastro
In-fitting table

ELEMENTI TRASVERSALI / CROSS ELEMENTS
LI

FE
 IN

S
ID

E

P176

EA
S

Y
86 | 87



LI
FE

 IN
S

ID
E

EA
S

Y
88 | 89



Un nuovo progetto per l’ambiente cucina caratterizzato  
da ampie superfici. Elemento distintivo è la maniglia 

integrata a incasso delle ante che ne definisce i volumi.
A new project for the kitchen environment marked 

by ample surfaces. The distinguishing element  
here is the recessed handle which is integrated  

into the doors to define their volumes.

EASY II. Da sempre il limoncello  
chiude i pasti, è un rito sociale 
quasi alla pari del caffè. EN 
Limoncello has always closed 
our meals, it is a social ritual 
almost as established as coffee.

MR

È una ricetta che richiede 
del tempo, come tutte le  
cose migliori. EN It is a recipe 
that requires time, like 
all the best things. 

AR
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Un sistema cucina caratterizzato da pulizia estetica  
di forme e colori - laminato bianco e agglomerato -  
nel segno della funzionalità e massimo comfort.  

A kitchen system characterized by clean-cut shapes 
and colors – white laminate and agglomerate – 
in the sign of functionality and maximum comfort. 
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Angolo Le Mans
Le Mans Corner
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►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia / Handle
Essenzia

PROG. TELAIO / FRAME PROG. P168

Telaio con pannello  
interamente in vetro o gres.

Frame with whole glass 
or gres panel.

Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / opaco 
su fondo poliestere. EN Door with polished / matt lacquered 
MDF panel on a polyester base.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door made 
with low formaldehyde emission (class E1) wood particles, 
oak veneered, with a wood profile on four sides and painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega,  
olmo sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico 
trasparente opaco. EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles, with a heat-treated  
knot oak veneer, saw-cut oak, bleached elm, canaletto 
walnut, acrylic varnished or matt transparent.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato Fenix.  
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, Fenix laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con carta melaminica.
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, melamine paper veneered.

Anta realizzata con pannello MDF, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), ricoperto da più mani 
di resina (biomalta). EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles with several 
layers of resin (biomalta).

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio 18 mm sul quale è incollato 
un pannello di gres porcellanato 3 / 4 mm. EN Door 
with a 18 mm aluminium frame onto which a 3 / 4 mm 
porcelain gres panel is applied.

Anta telaio in alluminio 18 mm sul quale è incollato  
un vetro satinato, acidato o Stopsol di 4 mm. EN 
18 mm aluminium framed door with 4 mm frosted, 
etched or Stopsol glass applied.

EASY

Laccato 
Lacquered

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Laminato
Laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

Melaminico
Melamine

Biomalta

Gres

Vetro
Glass

Tipologia / Typology
Maniglia integrata.
Integrated handle.
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È un progetto per un nuovo modo di abitare la casa  
e gli spazi in maniera consapevole e responsabile:  

la razionalità al servizio dell’ambiente.
This is a project for a new way of living the house 

and spaces in a responsible and aware way: 
rationality at the service of the ambient.

EASY35 I. Sono andata a fare la spesa:  
a due passi da qui è nascosto 
un vero angolo di paradiso.  
EN I have been shopping. A couple 
of blocks from here there is 
a real corner of paradise.

MR

Sei tornata con un paniere  
ricco di formaggi e salumi, una  
vera prelibatezza per il palato. 
EN You have come back with  
a basket full of cheese and hams, 
a real delicacy for the palate.

AR
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Legno di olmo, laccato opaco e top in  
agglomerato. La qualità dei materiali utilizzati 
fra originalità estetica e massima funzionalità.

Elm wood, matt lacquered and agglomerate  
worktop. The quality of materials matches aesthetic 
originality and maximum functionality.

EA
S

Y 3
5

100 | 101



Cassetto attrezzato
Fitted drawer

ELEMENTI TRASVERSALI / CROSS ELEMENTS

P176
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Una cucina basata sul concetto di boiserie attrezzata:  
il sistema di pannelli a parete, in legno termotrattato,  

è completato con mensole e vani a giorno.  
A kitchen based on a concept of fitted paneling. 

The system of heat-treated wood wall panels  
is completed by shelves and open compartments. 

EASY35 II. Mi piace fare colazione assieme  
la mattina. EN I like having breakfast 
together in the morning.

MR

È un momento tutto nostro, una 
pausa per ricaricarsi e iniziare bene 
la giornata. EN It is a moment all for 
ourselves, a break to recover and 
start the day in a good mood.

AR
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Boiserie attrezzata
Fitted paneling
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Biomalta, legno termotrattato e piano di lavoro in 
agglomerato come scelta estetica e funzionale. Le superfici 
operative esplorano le caratteristiche di ogni materiale  
per garantire le migliori prestazioni in cucina.

Biomalta, heat-treated wood and agglomerate worktop 
as an aesthetic and functional choice. Work surfaces 
explore the characteristics of each material to 
guarantee the best performances in the kitchen.
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Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / opaco 
su fondo poliestere. EN Door made with polished / matt 
MDF panel on a polyester base.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door made 
with low formaldehyde emission (class E1) wood particles, 
oak veneered, with a wood profile on four sides and matt 
painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega,  
olmo sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico 
trasparente opaco. EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles, with a heat-treated  
knot oak veneer, saw-cut oak, bleached elm, canaletto 
walnut, acrylic varnished or matt transparent.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato Fenix.  
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, Fenix laminate veneered.

Anta realizzata con pannello MDF, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), ricoperto da più mani 
di resina (biomalta). EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles with several layers 
of resin (biomalta).

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio con finitura zero chimico, 
bianco o nero terra con applicato vetro acidato o Stopsol. 
Apertura con profilo gola in alluminio integrato nella 
struttura. EN Aluminium-framed door with zero chemical 
finish, white or earth black, with an applied etched 
or Stopsol glass panel. Opening with aluminium 
recess profile integrated into the frame.

EASY 35

Laccato 
Lacquered

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Laminato Fenix
Fenix laminated

Biomalta

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia incasso / Recessed handle
Inca

Solo per / Only for
Colonne con anta rientrante.
Tall units with recessed door.
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Un progetto definito da rigore estetico e soluzioni all’avanguardia, 
pensate per garantire un’organizzazione sempre più razionale 

dello spazio e assicurare capacità operativa.
A project defined by aesthetic rigor and cutting-edge solutions, 

which have been devised to offer an even more rational 
organization of space and ensure operational capacity.

LIVING I. Fare la pizza in casa con la 
passata fresca di pomodoro, 
il basilico e la mozzarella è un vero 
piacere. EN Making pizza at home 
with fresh tomato sauce, basil, 
and mozzarella is a real pleasure.

MR

E dalla semplicità e genuinità  
di questi ingredienti nasce 
il simbolo culinario dell’Italia.  
EN And from the simplicity and 
genuineness of the ingredients 
comes the culinary symbol of Italy.

AR
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Schienale attrezzato
Fitted back panel

ELEMENTI TRASVERSALI / CROSS ELEMENTS
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Resistenza, semplicità e funzionalità caratterizzano 
l’attrezzatura modulare dello schienale e delle colonne, 
definite dal nuovo effetto tattile del laminato Fenix, 
impiegato anche per le ante e il piano.

Strength, simplicity, and functionality characterize  
the modular fitting of the back panel of tall units, which  
are defined by the new tactile effect of Fenix laminate,  
which is used also for doors and worktop.
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Esprime la sua personalità nei tratti freschi e originali e 
nella varietà di materiali dagli abbinamenti estetici evoluti.

This kitchen expresses its personality in the fresh 
and original traits of the varieties of materials 

and the evolved aesthetic combinations.

LIVING II. +  EASY Come si prepara un buon 
drink? EN How do you prepare 
a good drink?

MR

Frutto di equilibrio e proporzione 
tra tutti gli elementi mescolati 
assieme, il segreto è nelle parti.  
EN As a result of balance and 
proportions between all the 
ingredients mixed together, 
the secret is in the parts.

AR
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Il vano a giorno in rovere naturale e con barra elettrificata, 
il piano in acciaio Inox e lavello integrato, l’anta in laccato 
opaco e gli elementi a parete, dall’eccezionale versatilità 
compositiva, sono proposte che risolvono tutte le esigenze 
di spazio, assicurando la massima qualità estetica.

The open natural oak module with electric bar, the 
counter-top in stainless steel and built-in sink, the door 
in matt lacquered and the elements on the wall with their 
exceptional compositional versatility are options that solve 
all space needs, thus ensuring maximum aesthetic quality.
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Vano giorno
Open compartment
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Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / opaco 
su fondo poliestere. EN Door made with polished / matt 
MDF panel on a polyester base.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt painted.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere 
termotrattato, rovere nodato, rovere con taglio di sega,  
olmo sbiancato, noce canaletto, verniciato acrilico 
trasparente opaco. EN Door made with low formaldehyde 
emission (class E1) wood particles, with a heat-treated  
knot oak veneer, saw-cut oak, bleached elm, canaletto 
walnut, acrylic varnished or matt transparent.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con laminato Fenix.  
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, Fenix laminate veneered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione  
di formaldeide (classe E1), rivestito con carta melaminica.
EN Door made with low formaldehyde emission (class E1) 
wood particles, melamine paper veneered.

TELAIO / FRAME ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio con finitura zero chimico, 
bianco o nero terra con applicato vetro acidato o Stopsol. 
Apertura con profilo gola in alluminio integrato nella 
struttura. EN Aluminium-framed door with zero chemical 
finish, white or earth black, with an applied etched 
or Stopsol glass panel. Opening with aluminium 
recess profile integrated into the frame.

LIVING

Laccato 
Lacquered

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Laminato
Laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

Melaminico
Melamine

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia / Handle
Steel

Maniglia / Handle
Bull

Maniglia / Handle
Krea

Maniglia / Handle
Quadra

Maniglia / Handle
Charme

Maniglia / Handle
Inca
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L’anta in legno reinterpretata. La geometria pura  
delle superfici valorizza materiali e finiture definendo  

uno spazio cucina naturale ed equilibrato.
The wood door reinterpreted. The pure geometry of 

surfaces enhances materials and finishes thus defining 
a natural and balanced kitchen space.

BORGO I. +  EASY La crostata alla marmellata 
è uno dei classici dolci della 
tradizione, appartiene a quelle 
ricette che ci accompagnano 
da anni. EN Fruit tart is a 
classical sweet in our tradition, 
and it belongs to those recipes 
that we have had with us 
for years and years. 

MR

Ogni nonna aveva la sua ricetta 
personale e ogni nipote diceva 
che quella della propria era la più 
buona. EN Every grandma had her 
own personal recipe and each 
niece would say that her own 
grandmother’s was the best one.

AR
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Anta in legno di rovere naturale e piano in  
agglomerato bianco. Per rispondere al meglio alle 
esigenze personali è possibile scegliere la tenda 
scorrevole; i cassetti sono modularmente componibili, 
in linea con l’idea di massima versatilità.

Hardwood natural oak door and worktop 
in white agglomerate. A sliding curtain can 
be added to better meet individual needs. 
Drawers can be assembled in a modular  
way to allow for maximum versatility.
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Tenda scorrevole
Sliding curtain
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Un progetto che esplora soluzioni d’ampio respiro, in cui le 
caratteristiche distintive della materia vengono valorizzate 

al massimo nell’accostamento di diverse superfici.
This project explores wide reaching solutions, in which  

the distinctive features of matter are fully enhanced  
by bringing together different types of surfaces.

BORGO II. Mi sveli il segreto per 
realizzare degli ottimi gnocchi?
EN Would you tell me the secret 
for good gnocchi?

MR

Io lavoro pochissimo l’impasto, 
giusto il tempo di amalgamare 
assieme tutti gli ingredienti, 
e poi stendo tutto su un piano  
in pietra. EN I work the mix  
very little, just the time to mix 
together all ingredients, then I lay 
everything onto a stone surface.

AR
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Porfido, legno di rovere e laccato bianco poro  
aperto: vera protagonista della cucina, la materia  
caratterizza superfici e definisce i volumi.

Porphyry, oak and open pore white lacquered:  
matter is the real protagonist of this kitchen,  
defining surfaces and volumes.
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Tavolo L
L-shaped table
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Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1), rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e laccato opaco. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt lacquered.

Anta realizzata con particelle di legno, a bassa emissione 
di formaldeide (classe E1) rivestito con piallaccio di rovere, 
bordato legno su quattro lati e verniciato. EN Door 
made with low formaldehyde emission (class E1) wood 
particles, oak veneered, with a wood profile on four 
sides and matt painted.

TELAIO / FRAME  ►  18 + 4 mm 

Anta telaio in alluminio con finitura zero chimico, 
bianco o nero terra con applicato vetro acidato o Stopsol. 
Apertura con profilo gola in alluminio integrato nella 
struttura. EN Aluminium-framed door with zero chemical 
finish, white or earth black, with an applied etched 
or Stopsol glass panel. Opening with aluminium 
recess profile integrated into the frame.

BORGO

Lac. poro aperto
Open pore lac.

Rovere tinto
Dyed oak

Vetro
Glass

►  22 mm 
Spessore / Thickness

Maniglia / Handle
Bull

Maniglia / Handle
Quadra

Maniglia / Handle
Charme
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Gli elementi consentono di scandire  
visivamente le composizioni creando vani a giorno 

in grado di svolgere molteplici funzioni.
The various modules allow to visually scan 

each composition thus creating open 
compartments with multiple functions.

DOTS Ogni musica ha un ritmo  
in cui tonalità e accenti 
si ripetono a intervalli più 
o meno regolari.  EN Each music 
has a pace or rhythm in which 
tone and accents repeat at
more or less regular intervals.

MR

Sono sempre affascinato  
da nuove atmosfere musicali. 
 EN I am always fascinated 
by musical atmospheres.

AR
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Grazie ai pioli che servono da aggancio alla struttura,  
i moduli sono liberamente componibili e permettono  
di creare il proprio ordine personale.

Thank to the spokes that anchor the structure 
modules can be freely composed in order 
to create your own individual order.
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Anta realizzata con pannello MDF laccato lucido / 
opaco su fondo poliestere. EN The door is made with 
polished / matt MDF panel on a polyester base.

DOTS

Laccato 
Lacquered

■  Pannello / Panel 70x70 cm
○  Piolo / Spoke 3 cm

MODULO / MODULE  P171 158 | 159Design Aris Architects



LIFE    PROJECT
Una guida alle soluzioni progettuali e dettagli tecnici  

che danno forma all’ambiente cucina e riflettono  
la personalità di chi lo vive ogni giorno.

A guide to project solutions and technical details 
which shape the kitchen environment and reflect the 

personality of those who experience it everyday.

P162 Finiture
 Finishes
P168 Ante e maniglie
 Doors and handles
P172 Elementi trasversali
 Cross elements
P180 Colonne attrezzate
 Fitted tall units
P182 Accessori interni
 Internal accessories
P186 Cappe
 Hoods
P188 Illuminazione
 Lighting

P190 Résumé
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Finishes

Anta a telaio / Framed door
A.  Vetro laccato / Lacquered glass
B.  Gres porcellanato / Porcelain gres
C.  Vetro acidato / Etched glass
D.  Vetro Stopsol / Stopsol glass

Finiture

●  Laccato / Lacquered
●  Melaminico / Melamine
●  Laminato / Laminate
●  Essenza legno / Hardwood
●  Biomalta
●  Acciaio inox / Stainless steel

Telaio / Frame
●  Alluminio bianco / White aluminium
●  Alluminio zero chimico /
     Zero chemical aluminium
●  Alluminio nero / Black aluminium

ARCHEA

Laccato / Lacquered
Essenza legno / Hardwood

Acciaio inox / Stainless steel

BORGO

Essenza legno / Hardwood

MUSA

Laccato / Lacquered
Melaminico / Melamine

Laminato / Laminate
Essenza legno / Hardwood

Biomalta

WOOD

Essenza legno / Hardwood

DOTS

Laccato opaco / Matt lacquered
Laccato lucido / Polished 

lacquered

LIVING

Laccato / Lacquered
Melaminico / Melamine

Laminato / Laminate
Essenza legno / Hardwood

EASY 35
Laccato / Lacquered

Laminato Fenix / Fenix laminate
Essenza legno / Hardwood

EASY

Laccato / Lacquered
Melaminico / Melamine

Laminato / Laminate
Essenza legno / Hardwood

Biomalta

A + B

C + D

A + B

C + D

C + D

C + D

C + D

POO

Finitura e colore fanno  
la differenza e poter scegliere  
è fondamentale. Per questo  
ci siamo lasciati ispirare da  
molteplici soluzioni e abbiamo 
progettato MUSA. EN Finish and 
color make the difference and 
being able to choose is essential. 
Which is why we let ourselves 
be inspired by multiple solutions 
and have come up with MUSA.
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Laccato a campione
Polished according to 

sample

Finiture

102 tipologie + 1

Finishes

102 types +1

Per offrire la massima personalizzazione 
è possibile scegliere tra 102 tipologie 
di finiture. Il laccato può essere 
customizzato a campione. EN To offer 
maximum customization it is possible 
to choose between 102 types of finishes. 
Lacquered can be customized to sample.

ACCIAO INOX / STAINLESS STEEL

Scotch Brite
—

Rovere Tinto
Naturale

Rovere Tinto
Grigio

Rovere Tinto
Moro

Legno Olmo
—

Rovere Nodato
Naturale

Rovere Segato
Naturale

Noce 
Canaletto

Rovere
Termotrattato

ESSENZA LEGNO / HARDWOOD

Opaco o lucido / Either matt or polishedLAMINATO / LAMINATE

Bianco
Seta

MELAMINICO / MELAMINE

Rovere 
Sagade

Bianco
Yosemite

Sabbia
Yosemite

Canapa
Seta

Visone
Seta

Castagno
Sagade

Nero
Yosemite

Olmo Urban
Stonehenge

Rovere Rok
Sagade

Color code
4418

Ardesia
—

Arenaria
—

Cioccolato
—

Tortora
—

BIOMALTA

Bianco
0028

Nembo
0595

Magnolia
0204

Ferro
0623

Grigio Perla
0211

Piombo
0666

Gabbiano
0254

Antracite
0526

Nero
0509

Cacao
0701

Rosso Devil
0561

Bruno Gazzella
0576

Bianco Malè
0029

LAMINATO FENIX / FENIX LAMINATE

Bianco Alaska
0030

Beije Luxor
0719

Castoro Ottawa
0717

Grigio Londra
0718

Nero Ingo
0720
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LACCATO / LACQUERED Opaco o lucido / Either matt or polished

Bianco Segnale
9003

ROVERE LACCATO / LACQUERED OAK Poro aperto / Open pore

Moka
8019

Seta
7044

Blu Acqua
5021

Nero
9005

Tortora
1019

Crema
9001

Oceano
5020

Verde
6018

Giallo Limone
1012

Pietra
7030

Zaffiro
5003

Giallo Sole
1033

Piombo
7006

Grafite
7024

Rosso
3001

Melanzana
4007

Rubino
3003

Bianco Segnale
9003

Moka
8019

Seta
7044

Blu Acqua
5021

Nero
9005

Tortora
1019

Crema
9001

Oceano
5020

Verde
6018

Giallo Limone
1012

Pietra
7030

Zaffiro
5003

Giallo Sole
1033

Piombo
7006

Grafite
7024

Rosso
3001

Melanzana
4007

Rubino
3003

FINITURE FINISHES

Via 
Montenapoleone

Via
Tornabuoni

Via
Farini

Cendre
—

Amadeus
—

Road
—

Collection  
Nero

Ante a telaio

Telaio
●  Alluminio bianco
●  Alluminio zero chimico
●  Alluminio nero

Framed door

Frame
●  White aluminium
●  Zero chemical aluminium
●  Black aluminium

VETRO LACCATO / LACQUERED GLASS * 

VETRO ACIDATO / ETCHED GLASS *

VETRO STOPSOL / STOPSOL GLASS *

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN GLASS *

Bianco Segnale 
9003

Crema
9001

Grafite
7024

Nero
9005

Oceano
5020

Piombo
7006

Seta
7044

* solo / only  EASY - MUSA

* solo / only  EASY - MUSA

Bianco
—

Alluminio
—

Nero
—

Bianco
—

Alluminio
—

Nero
—
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Ante e maniglie

Schema visivo

Doors and handles

Visual pattern

ARCHEA

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
○  Gola / Recess
*   Maniglia / Handle  A

MUSA

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4  mm Telaio / Frame
○  Gola / Recess
*   Maniglia / Handle  G

EASY

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
○  Gola / Recess 
*   Maniglia Int. / Int. handle  H

WOOD

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
○  Gola / Recess

PROG. TELAIO / FRAME PROG.

Telaio con pannello  
interamente in vetro o gres.
Frame with full glass or gres 

panel.

* Solo per colonne 
   con anta rientrante
* Only for tall units with
   recessed door

Maniglia / Handle 
Krea

Maniglia / Handle 
Steel

A

B

C

D

E

F

G

H

Maniglia / Handle 
Quadra

Maniglia / Handle 
Bull

Maniglia / Handle 
Charme

Maniglia / Handle
Tratto

Maniglia / Handle 
Inca

Maniglia / Handle
Essenzia

BORGO

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
●  Maniglia / Handle    B  D  E

EASY 35

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
○  Gola / Recess
*   Maniglia / Handle  G

LIVING

►  22 mm Spessore / Thickness
►  18 + 4 mm Telaio / Frame
●  Maniglia / Handle   A  B  C  D  E  G
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Abbiamo voluto interpretare  
la cucina contemporanea 
coniugando la flessibilità 
compositiva degli elementi  
alla libertà di definizione  
estetica del proprio 
ambiente, così è nata LIVING. 
EN We wanted to interpret 
a contemporary kitchen 
by matching compositional 
flexibility to the aesthetic 
freedom of your own 
environment, and this 
is how LIVING was created.

LIVING P124 LIBRERIA / BOOKCASE P150

Ci affascinava l’idea di creare 
un elemento che si potesse  
ripetere nello spazio. Per questo 
abbiamo disegnato DOTS: un 
progetto d’arredo per personalizzare 
ogni ambiente. EN We were fascinated 
by the idea of creating an element 
which could be repeated through 
space. Which is why we have 
designed DOTS. An original
furniture project to customize 
any environment. 

Sistema modulare di pensili a giorno. 
Ogni elemento è fissato al pannello 
per mezzo di due pioli fresati che 
garantiscono un aggancio stabile  
e sicuro, il tutto è poi fissato a parete.  
Il sistema garantisce la massima 
libertà di composizione e dialoga 
in modo armonico e coordinato  
con tutti i programmi cucina.

Open compartment modular system. 
Each module is fixed to the panel  
by two milled spokes guaranteeing 
secure and stable connection. 
The assembled module composition 
is then fixed to the wall. The system 
guarantees maximum freedom in 
the composition and harmoniously 
dialogues with all kitchen programs.

DOTS

■  Pannello / Panel 70x70 cm
○   Piolo / Spoke 3 cm
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Un vasta gamma di elementi trasversali 
per assecondare le esigenze del vivere 
quotidiano e offrire molteplici possibilità 
progettuali: cabine armadio con anta 
rientranti sul fianco per la massima 
accessibilità (1), vano di contenimento 
per le piante aromatiche (2), arco 
con anta scorrevole per nascondere 
la cappa (3), sistema modulare capace 
di accogliere stoviglie e strumenti (5), 
elevatore con struttura estraibile 
e contenitiva (6).

A wide range of cross elements 
to meet the needs of daily life 
and offer multiple planning 
solutions. Closet units with 
side-recessed doors for maximum 
accessibility (1), container rack 
for herbs (2), arch with sliding 
door to hide the hood (3), modular 
system to host dishes and tools 
(5), elevator with extractable and 
containing structure (6).

1.

3.

4.

2.

5.

Elementi Trasversali

Sommario

Cross Elements

Summary

Il tavolo scorrevole - Tabula (7) - 
offre la possibilità di avere il ripiano 
superiore multiuso: chiuso diventa 
un tutt’uno con il mobile cucina, 
nascondendo funzioni e vani 
attrezzati, aprendolo diventa 
un ulteriore piano di appoggio.

The sliding table - Tabula (7) - 
allows to have an upper shelf for 
multiple use. When closed, it becomes 
a single unit with the kitchen module, 
hiding functions and fitted modules, 
whereas in its open position it 
offers a further counter top.

MUSA
1. Anta rientrante / Recessed door
2. Lavabo + contenitore / Sink + container

ARCHEA
3. Arco con anta scorrevole / Arch with sliding door
4. Portabottoglie / Bottle holder
5. Elemento Boxis / Boxis unit

WOOD
6. Elevatore / Elevator
7. Tabula

6.

7.
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Elemento Boxis

Modularità

Boxis unit

Modularity

Boxis: è un nuovo concetto di boiserie 
integrato alla cucina. Pensato per 
sostituire i pensili e per offrire una 
maggiore funzionalità d’uso, gli 
elementi verticali che lo compongono 
rispecchiano le operazioni che 
vengono svolte nel piano di lavoro. 

Boxis: it is a new concept of 
built-in paneling for the kitchen. 
It has been devised to replace 
hanging units and ensure higher 
functionality. Its vertical modules 
match the operations which 
normally take place on the worktop. 

I. Modulo 2 ripiani + portabottiglie
Module - 2 shelves + bottle holder
II. Modulo 2 ripiani + 1 anta ribalta forata
Module - 2 shelves + 1 punched horizontally 
folding door
III. Modulo 2 ripiani / Module - 2 shelves

Misura / Dimension (cm)
I.  45  60
II.  30  45  60  90
III.  30  45  60  90

Altezza / Height (cm)  
106  118

Profondità / Depth (cm)
22

I.

II.

III.
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Abbiamo esplorato nuove soluzioni 
d’arredo in cui le relazioni sono 
protagoniste, abbiamo trasformato 
ogni elemento in un’occasione per 
rendere piacevole la quotidianità.
EN We have explored new fitting 
solutions in which relations are the 
protagonists. We have transformed 
each element into an opportunity to 
make everyday life more pleasurable.

Fra versatilità compositiva, 
innovazione tecnica e soluzioni 
personalizzate, sono molteplici 
le proposte offerte: dai vani 
con contenitori estraibili 
per la raccolta differenziata (8) 
ai vani a giorno con barra 
elettrificata (12), dalla boiserie 
attrezzata (9) ad un sistema di 
moduli componibili (13), fino 
alla scelta del tessuto della 
tenda scorrevole (14) e all’angolo 
attrezzato Le Mans (11).

Our offer includes multiple 
options marked by compositional 
versatility, technical innovation, 
and customized solutions, including 
compartments with extractable 
containers for separate waste 
collection (8) to open compartments 
with electric bar (12), from the 
fitted paneling (9) to a system 
of modular items (13), up to the 
choice of the fabric for the sliding 
curtain (14) and the fitted 
Le Mans corner (11).

ELEMENTI TRASVERSALI CROSS ELEMENTS

8.

10.

11.

EASY 35
8. Cassetto attrezzato / Fitted drawer
9. Boiserie attrezzata / Fitted paneling

EASY
10. Tavolo a incastro / In-fitting table
11. Angolo Le Mans / Le Mans Corner

LIVING
12 Vano a giorno con barra elettrificata 
Open compartment with electric bar
13. Schienale attrezzato / Fitted back panel

BORGO
14. Tenda scorrevole / Sliding curtain
15. Tavolo L / L-shaped table

9.

15.

13.

12.

14.
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Schienale attrezzato

Modularità

Fitted back panel

Modularity

Per una definizione estetica 
ispirata alla massima funzionalità, 
lo schienale attrezzato è un 
programma componibile, basato 
sull’accostamento di un’ampia varietà 
di elementi, che consente di creare 
liberamente utilizzando piani e volumi 
per progettare soluzioni originali.

Fitted back panels form 
a modular program for maximum 
aesthetic definition and functionality. 
The program is composed of 
a wide range of items, enabling 
us to freely create modules 
using volumes and flat panels
for original solutions.

I. II. III. IV. V. Modulo con ripiani e listelli
Module with shelves and listels
VI. Modulo per retro lavello o piano cottura
Module for sink or cooking hob back panel

Misura / Dimension (cm)
I. II. III. IV. V. 
45 x 58 x 12 / 60 x 58 x 12 / 90 x 58 x 12
45 x 70 x 12 / 60 x 70 x 12 / 90 x 70 x 12

VII. Modulo portabicchieri
Glass holder module 
VIII. Modulo con vani a giorno
Module with open compartments

Misura / Dimension (cm)
VII. VIII.
60 x 58 x 12 / 60 x 70 x 12 

Altezza / Height (cm)
58  70

Profondità / Depth (cm)
12

I.

V.

VI.

VII.

VIII.

II.

III.

IV.
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Colonne attrezzate

Elementi Principali

Fitted tall units

Main Elements

Le nuove proposte di colonne 
dispensa attrezzate sono state 
pensate per garantire un migliore 
sfruttamento dello spazio e una 
maggiore capacità contenitiva.
Our new proposals for tall 
fitted units have been designed 
to achieve better space usage 
and higher capacity.

Estraibile / Extractable 204

Cassetti interni / Internal drawers

Convoy 310

Estraibile / Extractable 132

Convoy 308
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Accessori interni

Elementi Principali

Internal accessories

Main elements

Divisorio / Partition

232 TIE0 100x370

Divisorio / Partition 

302 BS10 200x473

Divisorio / Partition

318 FAEV 87x150

Portaspezie / Spice rack 

307 SPO8 187x460 filled

Portaspezie / Spice rack 

309 GWD5 87x460

Divisorio / Partition 

234 TIE0 100x410

Divisorio / Partition 

303 BS10 250x473

Divisorio / Partition 

319 FAEV 187x150

Portaposate / Cutlery holder

306 BSQB 300x473

Portaspezie / Spice rack 

316 PRO8 187x460

Portaspezie / Spice rack 

310 ARZQ 87x460

Portaspezie / Spice rack 

311 KG06 87x460

Divisorio / Partition 

300 BS10 73x473

Divisorio / Partition 

305 BS10 300x473

Divisorio / Partition

 304 BSQ0 250x473

Portaspezie / Spice rack

308 SPO8 187x460

Portaspezie / Spice rack

308 SPO8 187x460 filled

Divisorio / Partition 

301 BS10 100x473

Divisorio / Partition 

317 FAEV 60x150

Portautensili / Tool holder

314 WELL 187x460

Portapiatti oriz. / Horiz. dish rack

331-332 STACK ○ 120x155

Portaspezie / Spice rack 

312 WMF3 87x460

Portaspezie / Spice rack

307 SPO8 187x460

Portaspezie / Spice rack 

313 MIL1 187x460
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Portaspezie / Spice rack

315 ARZ5 187x460

ACCESORI INTERNI INTERNAL ACCESSORIES

All’insegna di un’organizzazione 
più razionale dei vani interni, 
l’ampia varietà di cestoni 
e cassetti interni componibili 
assicura una maggiore capacità 
operativa e risponde al meglio 
alle esigenze personali. For a more 
rational organization of internal 
spaces, a wide variety of large 
containers and internal modular 
drawers ensures higher operational 
capability and better suits 
individual needs.

Portacoltelli / Knife holder 

325-326 MES8 187x460

Portarotolo / Roll holder 

339-340 WIPE 200x437x145

Vaschette / Bowls

342-343 G1/9 200x473

Div. cassettoni / Large drawer part.

333 FRAM 100x473

Div. cassettoni / Large drawer part.

335-336 FE10 200x473

Div. cassettoni / Large drawer part.

327-328 CON3 200x470

Portafilm / Film holder 

320-322 FOLI 87x400

Portapiatti vert. / Vert. dish rack

341 TEHA 300x473

Contenitore / Container  

Terracotta 344 BBOX OVAL

Div. cassettoni / Large drawer part.

334 FRAM 200x473

Div. cassettoni / Large drawer part.

337-338 FE15 300x473

Div. cassettoni / Large drawer part.

329-330 CON3 300x470
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Dedichiamo grande attenzione a 
ogni singolo dettaglio e desideriamo 
che anche negli elementi funzionali 
risieda un alto grado estetico. 
In ARCHEA ad esempio l’arco 
scorrevole non solo nasconde  
la cappa aspirante ma caratterizza 
l’intera struttura del mobile.
EN We dedicate great attention  
to each single detail and require 
a high degree of aesthetic quality 
even from functional elements.  
In ARCHEA for instance the sliding 
arch does not only conceal the hood 
but also characterizes the whole 
structure of the composition.

ARCHEA P30 Cappe

Selezione di tipologie

Hoods

Type range

Sistemi di aspirazione veloci, 
silenziosi e potenti per garantire 
ottime performance e massimo 
comfort. Qui è presentata una 
selezione delle cappe a catalogo.
Fast, silent, and powerful suction 
systems ensure optimal performance 
and maximum comfort. Here below  
is a selection of our range of hoods.

2. Cappa Cilindro plus
in acciaio inox
2. Cilindro plus hood  
in stainless steel

3. Cappa Bancone 
in acciaio inox
3. Bancone hood
in stainless steel

1. Cappa Draft Downdraft 
1. Fully recessed Draft Downdraft

4. Cappa Sospesa isola  
4. Sospesa island hood
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Illuminazione

Basi e pensili

Lighting

Base and hanging units

Il sistema illuminotecnico, 
anche per cassetti interni e ripiani, 
propone soluzioni differenti nel segno 
della riduzione dei consumi e del 
risparmio energetico. The lighting 
system - also for internal drawers 
and shelves - offers different 
solutions in view of consumption 
reduction and energy saving.

MIDDLE MIDDLE - FRONT MIDDLE - BACK UP - MIDDLE

Tutto nella cucina concorre 
alla creazione del risultato finale: 
per noi ogni elemento fa parte 
di un progetto d’arredo totale, 
completo e coerente. In EASY 
abbiamo scelto l’illuminazione 
a LED per garantire il massimo 
rendimento nel rispetto 
delle qualità sensoriali.
EN Everything in the kitchen 
contributes to the creation 
of the final result. To us 
each detail is part of an all-
encompassing, complete, and 
consistent decoration project. 
In EASY we have chosen LED 
lighting to ensure maximum 
performance and respect 
of sensory qualities.

188 | 189EASY P80



MUSA 
P10

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Melaminico
Melamine

Laminato
Laminate

Laminato lucido
Polished laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

Biomalta

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

○  Gola / Recess

Maniglia disponibile  
solo per colonne con anta  
rientrante. EN Handle 
available only for tall  
units with recess handle.

TELAIO / FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.
►  Telaio / Structure prog.

Alluminio bianco
White aluminium

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero
Black aluminium

Gres, vetro laccato, acidato o Stopsol
Gres lacquered, etched or Stopsol glass

EASY 
P80

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Melaminico
Melamine

Laminato
Laminate

Laminato lucido
Polished laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

Biomalta

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

○  Gola / Recess

Maniglia integrata
Integrated handle

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.
►  Telaio / Structure prog.

Alluminio bianco 
White aluminium 

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero 
Black aluminium 

Gres, vetro laccato,
acidato o Stopsol
Gres, lacquered, etched 
or Stopsol glass

WOOD 
P58

FINITURE / FINISHES

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

○  Gola / Recess

Maniglia integrata
Integrated handle

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.

Alluminio bianco
White aluminium

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero
Black aluminium

Vetro acidato o Stopsol
Etched or Stopsol glass

ARCHEA 
P30

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Acciaio inox
Inox steel

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

○  Gola / Recess

Maniglia disponibile  
solo per colonne con anta  
rientrante. EN Handle 
available only for tall  
units with recess handle.

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.

Alluminio bianco
White aluminium

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero
Black aluminium

Vetro acidato o Stopsol
Etched or Stopsol glass

EASY 35 
P98

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Laminato Fenix *
Fenix laminate *

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

○  Gola / Recess

Maniglia disponibile  
solo per colonne con anta  
rientrante. EN Handle 
available only for tall  
units with recess handle.

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.

Alluminio bianco
White aluminium

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero
Black aluminium

Vetro acidato o Stopsol
Etched or Stopsol glass

LIVING 
P116

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

Melaminico
Melamine

Laminato
Laminate

Laminato lucido
Polished laminate

Laminato Fenix
Fenix laminate

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

●  Maniglia / Recess

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.

Alluminio bianco
White aluminium

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Alluminio nero
Black aluminium

Vetro acidato o Stopsol
Etched or Stopsol glass

BORGO 
P134

FINITURE / FINISHES

Rovere tinto
Dyed oak

Multilignum

ANTA / DOOR

►  22 mm Sp. / Thick.

●  Maniglia / Recess

TELAIO /  FRAME

►  18 + 4 mm Sp. / Thick.

Alluminio zero chimico
Zero chemical aluminium

Vetro acidato o Stopsol
Etched or Stopsol glass

DOTS 
P150

FINITURE / FINISHES

Laccato opaco 
Matt lacquered
  
Laccato lucido
Polished lacquered 

Disclaimer:

I nostri prodotti sono 
in continuo miglioramento. 
Ci riserviamo il diritto 
di apportare delle modifiche 
al fine di perfezionarne 
le caratteristiche tecniche 
e qualitative. Le immagini, 
i campioni colore e i materiali 
hanno valore indicativo.
Our products are continuously 
improved. We reserve the 
right to introduce changes 
in order to improve both 
technical and quality features. 
The images, color samples 
and materials are purely 
indicative.
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